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K E M E N E S A L J A 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Megjelen minden vasárnap reggel 
Előfizetési . á r a : Egész- évre 8 korona, félévre i 

f _. korona, negyedévre 2 korona! 
Kgyes szám ára dacabonként 20 fillér. 

Felelős: KEerkeJztő: 

D I N E G E E V E N Á N D O E 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: *— 
. Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Oildömölkíin 
ide inlézendök a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések- és mindennemű pénzilleiékek, 

M e z ő g a z d á i n k t é l i 

j ö v e d e l m e . 
A fiiagyar ember, k i v é v é t f \ nyári 

nagy dologidőt, amikor túltesz, a világ 
valamennyi hasonló foglalkozású népén, 
nem igen erőlteti meg magát a munká
ban. Xem mintha lomha természetű 
volna;, a világért .sem, hanem nem talál 
elfoglaltságot. Erős két keze pihenni 

-kénytelen. Egyoldalú termelés egész esz
tendőn át nem köti le. AzreJegeilettenség' 
nig'öí a legtöbb esetben-ezek. Ha tehát 
azt akarjuk, hogy a magyar nép- sor
sával ki legyen békülve, első teendő az, 
hogy a tétlenül ernyedő karoknak le
hetőleg foglalkozást teremtsünk, olyan" 
munkát, amelynek haszna is észlelhető. 

Tudjuk, hogy ez országnak alig 
van. olyan vidéke, hol a nép ne értene 
a háziipar valamely neméhez. Ezt a' tu
dást fokozni kellene és amihez manap
ság még kellően, nem értünk, haszno
sítani, pénzre felváltani. A " háziipar 

hasznos intézményét nagyon szépen le 
net mindenfelé meghonosítani. Egyik 
vidék pompásan kielégítheti a másik 
igényeit és viszont. Termelő a fqgyasz- | 
tóval szoros üzleti viszonyba lép. Mind 
a kettő'jól jár, mert osztozhatnak azon 
a lényeges összegen, amit rendszerint a 
közvetítő szokott zsebre rakni 

Állami támogatással az ország csak
nem valamennyi vármegyéjében szoktak 
a gazdasági egyesületek háziipari tan
folyamokat rendezni így Tan ez az idén 
is. Megtanítják a kisgazdákat és •mező
gazdasági munkásokat a háziipari ágak 
különféle fajtáira, kosárfonásra, kefe-, 
seprőkötésre, bogiiármunkákra, gyékény-, 
szalma-, sás- és szói-fonásra stb. De 
ínég csak a kezdetnél tartunk, még 
óriási mennyiségben özönlik hozzánk az 
idegenben készült ara es wáris felhang
zik a panasz a gazdasági egyesületek 
jelentésében, hogy neííWPn mégy az 
elkészített háziipari tárgyak értékesítése. 

A földmivelésűgyi miniszter bár 
nem -nagy, de azért elég jelentős" ala

pot teremtett annak idején, a háziipari 
készítmények . elhelyezésének megköny-
nyitésére Hisszük, hogy ez az alap' jól 
fogja végezni mindenkor feladatát é s 
háziiparunk'elóbbrevitele körül nagy szol
gálatot tesz. Ámde nem kisebb jelentő
ségű dolog az sem, amit ez irányban 
a szövetkezetek végezhetnek. 

A szövetkezetek tábora Magyaror
szágon ma már hatalmas tábor > Az 
eszmét ismerik és megbecsülik minden
felé és mindén társadalmi osztályban. 
A fejlődés-kerete "ámde még roppant 
nagy és ínég nagyon sokat befogadhat, 
hogy a jelen időben egyedül álló; ki
csiny embereket megerósitse-

A falu népe, hogyha észreveszi azt, 
hogy a téli foglalkozás számbavehető 
haszonnal jár, nem fog késni, hon
ismereteit kibóvitse, szívesen szorgos
kodik minden időben, m.'-g akkor is, ha 
.nincs is kilátás arra. hogy utána jöve
delme legyen. Fogékonyságát különösen 
ami a famunkát illeti, mi sem bizonyít
ja jobban, m i n i az, hogy a falusi kis-

T Á R C A 

Joaeiin. *' ' 
•hze/int, a szőke kis hatvány, — 
Vértelen ajkú francia^leányt • 

— ifivel köhögött s vérzett a melle — 
.1 báróné tüstént elkergette. 

Iiitlult coliui szegényke, — de hova? 
Nem volt néki sehol sem otthona. 
Kiles anyum behívta, ápolta 

S elsiratta, mintha lánya volna. 

Álom. 
Oh .liize/in, oly szépet álmodtam, 
Almomban láttalak téged, . 
Menyasszonyi fátyol volt fejetlen. 

A cseköi nász. 
' - — .A KemeneMlja^eredeti tárcája. — 

- Hires szépség volt az egész környéken 
a cseköi Hamvas Péter lánya: Klári. Gasella-
termeTe gWhyőTti föt hordott, melyén ékes 
katonaként diszlett a gyönyörű szőke hajfonat, 
melyet -Ha szétbontott és szabadjára eresztett: 
palástként burkolta be a szoborszép idomo
kat Arca mintegy hajnalpirr^l átfestett carra-
rai márvány, szemei |>edig vetekedtél: a nap
pali ég azúrjával. 

, , ' , , ' ._Hi.|idnit is ulánna öreg és fiatal egy-
,'umak a bajos 

.1 szent oltár előtt, ahol álttnnk, 
Tömjénfüst áradt szerle-szél 

S a papban, ki kezünk összeköté, 
fldaözitőnkre ismerek. 

V Dr. Fodor Antal. 

aránl. Akire rámosolygott, 
igézettől elment egy hétre az étvágyé. Ext a 
mosolyt azonban nem igen ószlogáttai- fenn
tartotta szive választottjának: a cseköi daliá-

arios Istvánnak. Pedig ennek a daliá-
. B ^ r ^ r ' ' ^ ^ 11 " ' m * Itwi m mm i i 

Hamvas gazda görbe szemmel wHsettrámein 
tudott párját mutatni annak a hatalmas négy-
ökörnek, melyek. Hamvasak, portáján jártak 
ki s be. - . . -.. 

Pista azonban ugy gondolkodott, hogy 
a szerelem mindent | K ' I I O I s beállított egy na
pon Hamvasokhoz. ( lu azonban nem használt, 
hogy a legszebbik ujjasai vette magára, s a 
szónoklatot két hétig tanulta, mert jóformán 
a közeidre sem ért, mikor Hamvas össze
ráncolta szemöldökét * felbe.-zakilolla a szé-
pen betanult mondókát " ^ 

— Tudod öcsém, te ugyaii helyre gye
rek vagy és ha az apád egy kicsit tágasabb 
|iortát liagyott volna rád, kétszer sem kéret
ném magamat De igy — "magad Is belátha
tod — lányom nem a te számodra lennetl. 
Verd ki bál a fejedből az ilyen föllengös 
gondolatokatr nézz-magadboz való lány után 
és ne gondold, hogy szép |nirge bajszod föl
ér négy címeres ökör szarvával. ~ "^JX 

l-úngba borult a legény arca 
— Hát urambátyám, azt nem tekinti', 

n>9 
-avval a -sorsul, melyet én tuiba'-k -tuuki gyúj

tani? . 
— fiycrekész: bolond ész. Szemeltem 

én ki annak már, akivel jobban meg lébet 

•. • •'- t ' • 

Lig tüamtrUibb oég. " V ^ L Ói" 

e l s ő p á p a i 
P A P A , Fií-nr f w r t t n . 

f é r fl-divatt é r m e 
Naqymünkás szabósegédek fevétletnek. 

K'ifogéstalan sxabáau 
iérfiriiflák,pipiruhik, 
uradalmi erdésztisztek-
nek, postásoknak, vasu
tasoknak, erdöőröknek. 

úgyszintén minden 
egyenruhát viselő tes

tületnek egyenruhák 
l fe í1crni«-ah v i n. :ri"'r5< 11 n 
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gazda egyszerűbb kézi es/.ku/.yír-.rendé- • .t. >/u* eiko/eo, , kia1:11a>o11, is feltűritek, 
seu maga, szokta elkészíteni. A^^J^rrtlye:" 1 oly ü g y e s - é s j>Iesó dolgok, ha ezek a 
lőcs, szán. létra, kocsieldal, jái 
liesk*. kapa-, kászanyél stb a gazda" sa
j á t műhelyéből kerül elő. Az '_ügyeseb-
bek egészen szép fjem egyszer külön
leges képességről tanúskodó dolgokat 
alkotnak . r 

Egyike a ' legkifejlettebbeknek a 
Bakony ősi házi faipara. Uriási nieny-
nyiségü ái II—elkészí tésére—vállalkoznék--
az itteni lakosság, ha az értékesítés kér
dését jól megoldani sikerülne. Ez azon
ban útját állja a nagyobb arányú mun
kának. A bakonyvidékiek favillával, la
páttal- stb. lehet mondani az egész 
Dunántúlt ellátják igy is, de az erre 
szolgáló eszközük- annyira költségesek, 
hogy hasznát legfeljebb az útszéli korcs
márosok látják. 

A bakonyi ember ugyanis meg
rakja kocsiját áruval és elindul. Addig 
járja a falukat és a városokat, amíg az 
áiukészletén tul nem adott. Ez gyakran 
sok ideig is eltart. Élni pedig kell é s 

- az utas ember meg is szokott szom
jazni. Igy azután nincsen arányban az 
apadó kocsival az erszény tartalmának' 
növekedése.' Megesik bizony, hogy a 
lapátok és villák elfogytak ugyan a ko
csiról, de a pénznek, amit e gazda ka
pott, csak a kisebbik fele megy haza. 
Mennyivel egyszerűbb- volna a dolog, 
hogyha a készítőnek csak a legközelebbi 
vasútállomásra kellene vinni az áruját. 

A szeleoi házi faipari készítmények 

Bjfliietelí értenének ahhoz, hogy 
Iliiként • kell készítményeiknek piacot 
szerezni, a k á r ' 'egyebet: se tegyenek, 
egész esztendői/ á t ; ~ c s a k a háziipari 
tárgyak előállításával foglalkozzanak: 
biztosítva van i t isztességes, gondnél
küli megélhetésük. - . 

fe j lesszük a nép értelmét, növel-

lejáralu kölcsönt vesz fel, s megbízta az elöl-' 
járóságot, hogy az -átalakításokra és javjtá. 
sokra : készítsen költségvetést s azokat vjnrá 
hányás végett, terjessze ielö. .-'..••,. 

Szabi Péter, nyugalomban. Szabii 
Péter, sárvári tb. főszolgabíró — mint értesü
lünk - - megrongált egészsége miatt nyu
galomba vágyik-s .áljitóiag a törvényhatósági 
bizottság legközelebbi közgyűlése elé béler- • 
•jészlette nyugdíjazás iránt való kérelmét^"' 
Szabó Péter 27 esztendeje áll a vármegye 
közigazgatásának szolgálatában, 187K-ban.vá-

júk munkakedvét , de munká jának , ellie- h t ^ t . . t t á k m e g s z o l g a b i r ó v á , e m i n ő s é g b e n a 

lyezést is keressünk. ( c e l l d ö m ö l k i s z o l g a b í r ó i H i v a t a l n á l 

HÍREK. 
Személyi bir. Szolgaegyhazi Szögyényi-

Marich Ferenc celldömölki nagybirtokos e hó 
elején üdülés végett családjával együtt a dél-
tiroli Brixenbe távozott. 

Uj kir . albiró Celldömölkön. Hantba 
Elemér németujvári aljárásbirónak saját ké
relmére a király megengedte -a celldömölki 
kir. járásbírósághoz eddigi minőségben leendő 
áthelyezését. Az uj biro legközelebb elfoglalja 
hivatalát." 

Képviselőtestületünk gyűlése. Váro
sunk- képviselőtestülete e hó 5-én délelőtt 
8 órakor a városhaza tanácstermében gyűlést 
tartott, melynek tárgya volt az uj városháza 
-vételárának kifizetésére és tatarozására köl
csön felvétele. Pálovits József biró előadja, 
hogy a Kemenesaljái Közgazdasági Hitelbank 
ajánlatot tett, hogy a ház vételárának kifize
tését 5 és .egynegyed százalék kamat fizetése 
mellett magára vállalja. addig is, mig á szüks 
séges kölcsönösszeg felvétele iránt a képviselő
testület érdemleges határozatot fog hozni. 

celldömölki szolgabírói 
1904-ig. amikor a sárvári 

A képviselőtestület ezt tudomásul vette s egy-^-ít 
bén kimondotta, hogy 90.000 korona hosszú , ii 

mumjüült 
szolgabírói hiva

talhoz helyezték át. 1894. év december ha
vában tiszteletbeli főszolgabíróvá nevezte ki 
a főispán s ő volt a vármegye rangban első • 
szolga bírája. 

Judit-bál . Dukai Takách Judit költőnő 
emlékmü-alapja javára a helybeli és vidéki 
előkelőségekből alakult 52 tagu rendező 
bizottság folyó évi március 3-án este fél 9 
órakor a >Korona> szálló összes helyiségei
ben zártkörű táncmulatságot rendez, személy
jegy 3 kor."; családjegy 7 kor. A fényesnek 
ígérkező gentry-bálra a meghívók a hét folya
mán fognak kibocsáttatni. Kelülfizetések a . 
nemes célra köszönettel fogadtamák és lür-
lapilag nyugtáztatnak. 

E l Amerikába. Balikó "Ferenc, Farkas 
Imre, Szabados Dénes és Farkas Sándor 
kemenesszentpéteri földművesek a hamburgi 
és Baboth Imrj egyházaskeszői lakos az 
antverpeni kikötőből a mult héten útnak 
indultak Amerika felé. Vérmes reményekkel 
mentek földieink az uj világba, pedig hát 
gazdagabb földje Amerikának sincs; mint 
honunknak, persze ezt ők nem hiszik, hanem 
"elülnek holmi kivándorlási ügynök kecsegteti 
Ígéreteinek. 

elégedve, mint a te zsuppos vityillóddal, hát 
csak semmi szósza|>oritás, hanem Isten áld
jon meg. Mehetsz. —.1 

Pista elkeseredve Vágta a fejére kalap
ját és jónap nélkül hagyta ott a fennhéjázó 
gazdát. Mikor a pitvarba fordult, a gazda 
n t a n n a kiáltott: 

— Te Pista, te! Azért a lakodalomba 
eljöhetsz á m ! 

' 1 " — Júl van urambátyám, itt leszek. 
A pitvarban azzal találkozott, aki nem

csak az urnáknak, hanem a parasztlegények-
nek is Ő. Mikor meglátta a könytöl nedves 
buzavirágszeracket elszorult szívvel s egy 
egész világot megvető keserűséggel nyujtá 
neki kezét ' „ 

— Isten veled' Klárikám, nem az én 
számomra neveltek. Hanem azért . . . 

-(tuSítrwfe i -bonne Ji 
sem — felelt durcásan a-leány. 

— No hát én is azt akartam mondani. 
Lett volna.még mondani valójuk, de a 

b e l s ő házból Hamvas a lánya után kiáltott 
A lány hát búcsúzott' 

— Estére légy a kertünk alatt Pista 
— Ott leszek. / 

• Miben H a m v a s igen kurtán fogadta a 
lányát. 

— I-atom, hogy már felcseperedtél s ké
rőket küldesz a nyakamra. No hál, ha olyan 
férjhez menelnéked van, készüljetek kézfo
góra, szombaton este .megtarthatod Tiinár Já
nossal, kinek az apja már régóta kiszemelt 
a fia számára és tőlem" beleegyezést is nyert 

— De én nem akarok almoz menni, — 
kesergett a leány. 

— Mit?! — nem akarsz? A te aka
ratodra nem adok semmit Elég ha én aka
rom, aztán punktum. - — — . . . . . 

* * ' M 
Meg volt a kézfogó s elég gyorsan telt 

utánna az a három hét is, mely a lakodalom 
napját hozta Hamvas Klárinak légtöbb gon
dot okozott a menyasszony ruhája Naponkint 
megnézte s-utasításokat-adott 

Csak minél szebben. Szép akarok 
<Vfik 

Meg is készült, széj^is volt A vőlegény 
örömittasan nézte, majd hozzá lépett és át 
akarta karolni. , • 

Né még, még nem szabad, — rettent 
vissza a menyasszony. -

Mikor aztán meg volt az esküvő is és 
este táncra gyülekeztek a, falubeli ifjak, eljött 
Martos István is. Midőn a menyasszonynval 
az „elsfi .táncot eljárta,.kart karba Hijve álj-

tak a vőlegény elé. — Amint egymással tán
coltak, amint egymás mellett álltak, mindenki 
résztvevőén nézte a szép, Összeülő párt, sőt 
némelyek sugdosták is egymásnak: — mily 
szép pár, de. -kár, hogy -egymásé nem 
lehettek: 

— Vőlegény uram.! — szólt Pista — 
A vidék legszebb virágját szakította ma le. 
Azonban ezen virágszálhoz nekem is volt, sőt 
még most is van valamelyes jussom. Két 
egész esztendőkig szerettük egymást - Hogy 
nem az enyém, hanem a tied lett annak nem 
mi vagyunk az oka Utolsó kívánságom és 
kérelmem, hogy utoljára hadd búcsúzzunk el 
e tisztes násznép előtt, engedd meg, hogy 
búcsúzóul egymást megcsókolhassuk. 

— Nem engedem, nem engedem. — 
kiabált vérbe borult szemékkel a vőlegény. 

szemed láttárra röpítek golyót hófehér _keb-
lébe, aztán a magaméba, — s ezzel revolvert 
vett' elő. . . . «, 

Meghökkölt a vőlegény. 
— Jól van hát, beleegyezem, de csak 

ugy, ha a revolvert oda adocL 
Mosolyogva nyújtotta á t Aztán zsebébe 

nvult és zsebkendőjének, leple alatt két mo
gyoró nagyságú labdacsot vett szá jába , , ; . .„ 
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Á máy. altiszti kör táncvigalma. A 
máv. altisztek országos szövetsége javára tar
totta a kiscelli máv, altiszti kar e hö 3-án 
táncvigahnát a Koruna-száll&i termeiben. Kz 
alkalommal zsúfolásig-/ telve volt a terein, 
nagyrészt vidéki közönséggel. Érdekes' látvány 
volt <s-S> óra'között a jelenlevő hölgyek ér
kezese,'szebbnél szebb, elragadóhhtial olrq-
.••lídóbh, divatosnál divatosabb l..ilettek es' 
ínzuráknak sokasága valóságos tündéri lát
ványt nyújtott. Sárközy Géza cigányprímás a 
taiicilarabok sokaságát .Maji/ a yöz&i K<i-

K K M K N K S A I J A t>. szánt 

alkalomszerű darabbal inegíjvitván. 
a fiatalság s vidám j , , k.-.lv-
ig csak reggé 

irtzxtmt 
láncra perdült 
ben a társa: 
oszladozott A jelenvolt hölgyek névsora a 
következő: Asszonyony<tk: Itakonyi Józsefné. 
Itiro Józsefné (Zalaegerszegi. Bogyay • l'alné, 
liozzay Zsigmondné. Böuey Zsigmondné (Hóba), 
lienkö l'álné," Bognár Uyuláné*.Hiett lei- l'nlne. 

Vanis Fcrciicué. Vintze Kálniáiiné, Zsirai IJL 
josyé. Leányok: Itakonyi Kizu-ka, Berikő Ida, 
Deutschbauer Jblike, Karkas GizeHa tUeve-
cseri, Ferenézi'lrmaj Kéjes Annuska (S. Beled;, 
llalmágyi Ilonka (SzorabiitlíelyX Jenéi Rozika, 
Jankó Ida. .Károlyi : Irma, Károlyi Milik'c, 
Merklj Annuska,..Mihálovics .Margit. MirovitS' 
GízikeV Mimr Jankán Tűrje :. Nagy LidhT.'Xagy 
SarVílta Kjssilkol. ICémejjii Teréz .Zalaeger
szeg . Németh -Gizella, t'fber Ilonka (KtS-Jenőjj 
PaTouts Hőza Tüskevár Vr'-.Hennáim .loláiiká. 
•y.Vrva i ' . ' ttaili Has iSzoinbritliely .' Satv M T -

•Saiy- Luca, Saly Rőzsika' 
iii-;s.-v Ilonka, S..nioss\*. Ju-

.git K.-.Mili-alyf-.. 
(Nagy-Sitkei; .-

>ra tájban ("TjsSar'(folaegcjszegi, Singer Berta; .Szerencse 
Juliska. Tóinpos, .Mariska .Szombathely i. Varga 
Irénke (Lovast, Villány Man-ka t&ékely-Cd-
varhely. Sauor Juliska (BudapestV —''t'eliU-
/izellek- l)r. Marólliy l.ás/|;> -„'dkor.. dr. Ber
zsenyi Jen.".. Kaffel .Mihály' Ttt-' l i i . kor., dr! 

Cóllognath Gyuláné. Cscke Oyüláué, Csuha I Berzsenyi Dezső, Ö Z V . t laveT Gyuláné. özv. 
l.ájoAne, , dr. Déutsch Somané. ' Dénes 7.-ig-
iii..iidné. Deutschbauer Ignácné. Dinkgreve X.in-
dorilé. Dobos Kerenené, Faragó Bclanc , Kkk-. 
Krisch-tiusztávne .(.istliasszonyfa!.. Kéjes Já
nosáé (S. Beledl, Gcorgovits Józsefné, llal
mágyi Kerenune (Szombathely . Hegedűs Sán-
dorné, Halász, Gyuláné,Hegyi Kndreiie. llor-
\alli Józsefné, Hajas .lánosné. Juree Plnriáífné, 
Jenéi Károlyne. Jankó Sándortté, Kelemen 

Beim Sánd..rne i>— ti kor.. Di. Bakonyi Samu. 
dr. Szinek Izidor* Göttnianu' Bódog, Hónig 
Samu. dr. Wagner Lőrinc, özv. Nunkovits 

; - , 
Tiencsné:-Singer Ferenc. Singer M. *s fia 
5—5.k<nu Bail.e Dénes, I ; . - - d.. • r . M i k - . . . 
Mészáros Janis, dr. DeutsclrSoma, Palotás 
József, Ilonálh József, dr. Schvilier Zsigmond. 

j AlLstSdtcr Jozsel. X. X';. X. N , X. X.. X. X. 
j X. X.. í—í kor.. Weisz Kálmán, Köb Pál. Tivadarné, K o l b e Hezsőné, Kun Dezsőné, Kla- i Dénes ftsigmond, dr. Gelin Lajos, Kelemen 

szek.Islvanne. Kovács Vilmosné, Karolyi Jó
zsefné, Károlyi Istvánné, Ki.-s ZóllánnéfRoba , 
Lukács .lánosne: Jlerkly i'.dené. Molnár Já-
uosné.il.i. .Molnár Jánosné | I I . . Mihalovii> Jh-
iiMstié, Moór .lánosne. Máté Klekne. Mate An-
lalne. Malnási Antaln.-. Németh Jánosné, Xagy 
I'élemé. iVatln. Xagy Andrasné. Xéinerrrlin-
réné, Pőcze Dávidné, l'yrmay Ignácné, 1'állTy 
józsefné, l'atyi Rézsőné/Pi'iczajJőzsefné . Kis-
l'alud-Szt-lván i , Simon Sándorne, Szukics 
liyuláné, Szabó l.ajosné, Szerencse Imréne. 
Somossy Xándorné .Zalaegerszegi. Takács Ke
renené. Vajai. Sándorne, Wilcsek Jánosné, 

— Hát még nem. bántad meg ígérete- | 
det. Klárikám? 

• — Nem, szerelmesem s nikahb ezer 
halál veled, mint mással éliii.. 

— Ugy hát Isten velünk. 
Ajkuk egy forró csókban forrott össze. 

Szivük egymáson dobogva, az örök egyesülés 
édes mámora fogta el lelküket. Majd kezdtek" 
szint változtatni. A menyasszony érezvén a 
méreg erős hatását, anyját kereste szemeivel. 

— Édes anyám: bocsásson meg, szólt 
hozzá reszCetve. Az életben nem lehettünk 
egymásé, tehát egyesültünk a halálban. Meg
mérgeztük magánkat. 

Tivadar. SchlcillVr Kálmán, Klein Mór, dr. 
Király János; dr| Hetlhéssy Klek. .Milkovits 
János, l'atyi Jónás 3— :t kor, Xagy Gyula 
> k..r. litJ lill.. Kondor József, Takács György, 
Mield Vilmos, özv. tirosz lleiinkné. Karolyi 
István. Tarafás István. Reindl.István, Jánosa 
Pál, Xagy -Pcterné. W'endlur Lajos. X.émetli 
Márkus, tlerkes János. WilcsekJ János. Dániel 

.llezji. Wittniann .Vtulor, Vizlend'vai . József. 
Kiss Sándor." Henkó Károly. Kéthely Ferenc, 
Szabó 'Lajos Takács Márton, Kársa)' János, 
Nagy András. Farkas János. Spigcl Mihály 
Módos József. id.°-Béréss; Sándor, ifj. Tory 
György, Fülöp Gyula. Somogyi Gábor, J'eitl 
Kereuc. Saloreczky Vilmos 2 - t i kor., t:t-szor 

i X. N. 2 kor. — 2Ü. korona, Károlyi Jiwwef, 
Fülöp Laszl* Halasz Gyula, Bozzay Zsigmond, 
Gsuha Léjos, Mál.iási Antaf. ^Jnrecz FloJián. 
Deutschbauer Ignácné. Uu.vbaum Samu, Bara
bás K.rnö, Friscb Gusztáv, Horler János, l leim-
ler K.rnö. Herzfeld Miir, Pciczá József, Deutsdi 
Gyula, flegyi Kjidre, Merkly Jenő, Éder Fe
renc SchifTer Krigyés, (ieorgovits József, lz>-
ránt Gyula, llalmágyi Ferenc, ifj. Reich Imre, 
Miklós l-ajns, Bakonyi József Kolbe Rezső, 
Schütz Gyula, Weisz Dezső, Szerencse Ká-
roiy, Saller l.ajos. Málé Antal, Németh Imre, 
Blettler Pál, Korai Arnold,-N. J í , AlmásiJá-

-nos, U'grádi Kálmán 1 - J kor. Szabó Gyula 
öO fill, Vagel Gyula ttt fillér. A mulatság , . "Az utolsó szóval élettelenül rogyott a 

még erősebb Pista karjaiba. A násznép szőr -J j n y ^ p ^ . r.in l i o r Ap ^fillér, kiadás' 

^nem-volt. 
A vőlegény kétségbeesve akarta meny

asszonyát magához ölelni, de a lialdoklúk 
karjai oly erősen ragaszkodtak egymásba, 
hogy nem tudta lefejteni s kénytelen volt 
látni, mint hal meg szépséges szép menyasz-
szonya más karjaiban, mielőtt az. övé .lehe
tett"'volna. • 

"• - Sági. 

á«0 Ei.iriina, tfetá^pvekefein '4<\TÍortm«r1Sl 
«(-I i l | r r — Azrílső tiégyestvíO; a másodikat ü 

pár láncolta. — -A felülfizfetőknek ez uton 
fejezi ki köszönetét a kar elnöksége. 

Tdzrendészet Kemeneskájiolnán. Ke-
meneskápidna községlien nemrKg a járási 
főszolgabíró tüzrendészeti vizsgálatot tartott, 
melynek eredmi'nyeként a községet a főszbiró 
egy -szivi'i-fecskeliitö lieszerzési'.ijf yéghatáro-
zatilag kötelezte. 

Elektromos világit .s Celldömölkön éa 
Jánosházán. I l in adtunk arról a mozgalom
ról,- mely Jánosházán egy 'tejgazdasági ;gé|>-
gyáf és ezzel kapcsolatosan egy villanytelep 
felállítását célozza. Az előmunkálatok, a kez-

' deinenyezi'.k részéről már folyrflnatban van-
ntK ain.-nuviltciL t világit isra szük:^ ,:<. izZO--
lámpák előjegyzését most eszközlik. A gép
gyár felállítását Haltik S.. stockholmi ceg 
tervezi, mely cégnek*'Becsben és Budapesten7 

is vannak líuktelepeí és. ha legalább 1000 

mos iéle'pel meg fogja építeni, - Varosunk
ban a mult heten szinten iudult ju'ozgalom 
villamos világítás 'létesitése végett, melyet a 
budapesti Ganz-gyár létesítene, ha ' . K K Í - 1000. 
lángra t'löjegyzést eszközölnek^ A mozgalom . 
vezetője, l'létnits Ferenc dr. az erre vonat- ' 
koz.i'p felhívásokat már ki is bocsátotta s ugy 
látszik lesz is sikere a mozgalomnak, mert a 
jegyzési felhívást .városszerte rokonszenvvel 
fogadták. Az. áram megállapított; egységára 
héktov.'ttiúrauként 7 fillér lenne, melyből na
gyobb fogyasztás esetén árengedmény adatik. 
A célszerű, olcsó cs könnyén kezelhető vilá
gítás ugyancsak előnyére válna ' var .janik 
kereskedőinek, kávésainak s vendéglöseím-k, 
de az. utcáink világítására .s célszerű Volna 
bevezetni az. elektromos lámpákat, mert i l v . 
módon városunk 'közvilágítása legalább meg
felelne a szükséges igényeknek. A bejelentési 
ivek jövő bei végéig Hetaits Ferenc dr. ügy
véd címére küldendők be. 

A közkórhái gyűlése. A Kiscell-^ 
Kemenesaljái Közkórház választmánya f. h ó ' 
:i-art Porkoláb Mihály dr. elnöklete melleit 
gyűlést tartott, melyen Kaniondy Ferenc gÖMÜ 
uuk á l u l előterjesztett 1.9HŐ. évi zárszámadást 
vizsgálta meg s minthogy .azt teljesen rend-
l>en találta, annak "Vasvármegye alisjianjához 
leendő felterjesztéséi elrendelte.' 

Vasúti katasztrófa. Végzetes vasúti sze
rencsétlenségről értesít bennünket tudósítónk. 
Muraszerdahely és Murasiklós állomások k ö 
zött e h ó 5-én a tehervonat mozdonyának 
egyik forrcsöve dii'inagy«águ léket kapott s a 
rajta kitóduló forróviz és gőz Bogyay Pál 
mozdonyvezetőn és Nagy József lütőu. v a l a 

mint az ottani pályafelvigyázón súlyos égt'^i 
sebeket ejtett. Bogyay égési sebei - szé|ien 
gyógyulnák, m í g Nagy József"állapota, — ki 
súlyosabb égési sérüléseket szenvedett, — 
még most is aggasztó. A szerencsétlenül járt 
vasuUsok iránt álulános a részvet. 

A leínyegylct koréból. A celldömölki 
leanyegyh-t e hó 17-én a »Korona. szálló 
he ly i sége i lMMi mőkedvelöi előadással egybe
kötött estélyt rendez, melynek változatos 
műsoráról már mult lapszámunkban megem
lékeztünk. Az előadások közötti szünetekben, 
valamint annak végeztével .10 egyleti Ug 
T d i f r t^hitái^l- 'y/ejBkOti ' t l ieát^éOTriarji 1 

buffet-ételeket fog a közönségnek féksaiHgalnL, 
Az estély sikere érdekében ma délután 2 
órakor a városháza nagytermében az egylH 
közgyűlést tart. A mőkedvelöi előadás, fö-
pnibája e hó, 14-én d. u. fog- megtartatni. 
Az előadásra belépő drj személyenként 1 
korona: felülfizetések köszönettel fogadtat
nak és hirlapilag nyugtázUtnak. Kezdete este 
8 ó r a k o r . • . ,-'-.' 
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Eljegyzés. Jugovits Imre kocsigyártó 
a mult héten eljegyezte i '.elldömölkön 
Mészáros Mariskát, Mészáros János helybeli 
szállodás nővérét. 

A mav. szolgák mulatatsaga. A kis-
celli máv. szolgai kara e bú 10-én, az.iz teg
nap este a •Szarvas- vendéglő helyiségéiben 
felerészbet)' a, mav. alkalmazniuk özvegyéi es 
árvái segélyezésen', felerészben pedig a hely
beli szegényalap javara zártkörű láncmulat-
sagoi rendezett. , A j " l sikerült e-telyről 
bővebb tudósítást lapunk''jövő számában ío-
gunk közölni. 

A nagypirithi tűzoltó-bal sikere. A 
nagypirithi inzóftö--egíJei_f'. hó :i-an Bruekner 
Adolf vendéglői helj'w-geiben saját alapja 
javam táncmulaiságol tartott Az estély, a 
várakozáson felül sftwüll & az egylet javara-

--tisztán 50Í koronái jövedelmezett. '-• . 
Uj asztalos üzlet. Kácz lljula éJiülSl-

es buionis/t.ilus; ki iparai nagyobb vidéki 
varosokban gyakorolta, a főváro.»1ian is hosz-
szabb ' ideig alkalmazva volt', Celldömölkön 
a Sas-szálloda udvarán aszlalo-miihelyl ren
dezel! be. " ' 

Janosh zai polgári kör estelye. A 
A jáuosházai polgári kör lehrnar lm IN-án 
a Korona-veiuleglöheii levő-, saját helyiségé
ben zártkörű táncmulatságot rendez. A li.-zla 
jövedelem a kör sajal könyvtára javára, I'or-
ditlatik. 

Tnzoltómulatság Asszonytan. Az ustfi-
asszonytai Önkéntes lüzöftu-egylet l. évi febr, 
17-en Kröss Sálldonie vendéglőjében, felszere
lt r:-i ,:vara| ilasir? zártk.:;*:t .nemei lé-;.nt 
rendez lí?le|Wi dij személyenkélll 1 korona', 
családnak 2 korona >U* tiller. Egyenruhás 
tűzoltók öOfillért fizetnek. Kezdete esti 7 órakor. 

Az alsómesteri dalárda estslye. Az 
alsomesteri dalárda f. evifehr. 17-én. á ven
déglő helyisegeilten saját könyvtara javára 
zártkörű táncmulatságnl remit?. Kezdete este 
il órakor. Belépődíj szeroékjegv mi lill.. csa
ládjegy 1 konma ön fillér. 

KEMENESALJA 7. szám. 

Ö s z t ö n d í j p á l y á z a t . 
A-FVr^ay Mihaly-fele alapitvánv nál az 

t',105--ti. tanéi- kezdetelöl kel kétszáz koro-
nás ösztöndíj állomás töltendő lie. ••• -

tizen ösztöndíjak egyikeié a supruni 
l»isiaigazgat<>ság a kerületében alkalmazott 

—posta .lesterek fiai közül egyet, a másik állo
másra a kassai" posta igazgatóság a kerület
ben alkalmazott állami postai tisztviselők, 
altisztek és szolgák fiai közül, egy píjlyázól 

- van hivatva kijelölni, ha t. i . valamely lutzai 
i|«ar- vagy középiskolában (reáliskolában vagy 
gymnasiumbani folytaljak tanulmányaikat és 
legalább az első osztályt jó sikerrel már be
fejezték, jó elmebeli tehetséggel bírnak, a 
tanulásban igyekekezők s amellett jó maga
viseletűek. 

Az ösztöndíjas az ösztöndíj élvezetében 
marad, mrg a középiskolai tanfolyamot be
végzi s tanulmányaiban kellő előmenetelt és 

-az iskolai; törvényekijek megfelelő magavise-
—Jetei Umusit " * 

Felhívatnak léhárezck nyomán-az-emez 
ösztöndijat elnyerni óhajtók, hogy a fenteb
biek értelmében a szükséges kellékeket iga
zoló okmányokkal felszerelt kérvényüket 1906. 
•'•vi március hó f5-ig az illetékes mk. pt 

-igazgatósághoz nyújtsák be. 
Budapest. ltKJti. január 21-én. 
A m. kir. valbis- és közokt. Ministertöl: 

A másolat hiteléül: 
Her r F e r e n c i . 

H i r d e t é s e k e t 

f e l v e s z a k i a d ó h i v a t a l . 

S Ö . n « 1 i r B E T E G E K 

olyanok i.-. kik sehol gyógyulást nem 
taialtak, k"e7]"T ,.i.s[.ektust és hiteles 
bizonyító tovj'.i-*! • teljesen ingyen 
Solle C. W . C'-zeresz 

— A l t o a i - i i a r o n f o l í . Kibe.) 

T á j é k o z t a t ó . 
' * ' ~ ' r.* 

E rovatban előfizetőink elmét . 
dijtalanul közöljük. 

• Asztalos.: 
Schütz Gyula épület-. hutór ; i-s*|M)rtáI-asztalos. 

Temetkezési vállalkozó. Kossuth Lajos-utca. 
' Ács : 

Reich István-ácsmester. Korház-utca; -
Reich Imre ácsmester; •Korház-utca.-. 
Haar Elek oki. ácsínesiér és épiikezesi vál

lalkozó. Ál.-.,-... 
'•— ' líáiiiigos: 

Wendler Lajos >•!•>*•• ,-.< diszmű bádogos 
Nagy' raktár kouylutfelszerejési cikkekben. 

Borbély és fodrász: 
Mikns Korneliie. Kossuth l.jos-irica. 

Cukrász : 
VaSS János, K - lill l.ljos-utctt Legfinomabb 

teasütemény készletben tartatik. 
Cipész: 

Gerencsér Andr.ts mi e- női cipész. Vásár-
lérfutea* 

Jánosa Pál uri cs-nöi ci|a*sz, Ferenc József-
utca. , ' , T?~ - • • ' ". / 

Klaftl Gyula ferli és női cipész. Erzsébct-u. 
Reif Dávid úri-, nöi-.ís gy«prfék-cipőraktára, 

Kossuth Lajus-utca, jr~ 
Itivn I á m - k e r e s k e d ő : 

"Löwenstein J. és Fiai, Celldömölk és Pápa. 
Legolcsóbb bevásárlási hely. 

Németh Márkus un es női dbatkereskedesc. 
Szt. Háromságtér. 

Fi iszurkciesket lő: 
Almási János fűszer-, liszt- és festékkereskedő, 

.... Döraölki-utca. 
Gayer Gynláne fűszer-, festék- és vaskeres-

kedese. Szt I láromságtér. 
Kohn S. filszerkercskedése, Szt. Háromságtér. 
Federer Jakab füszerkereskedése Jánosházán, 

a Korona-vendéglővel szemben. 
Hentes : 

Bödör József hentes-üzlete es huslüstöldéje 
Jánosházán. 

Ker tész : 
Mér Gyula mű- és kereskedelmi kertész. 

Beiikö-major. . • — _ . 
~ K á v é h á z : . 

Központi Kávéház Kossuth 'Ujos-utca - — 
< Kitflnü italok. 

Klein Jakab U 
közelélien • Ide.éneknek.találkozási -és 
szórakozó helye. Minden időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrött, Király-utca. Egész 
éjjel nyitva. na|Kiiita cigányzene. 

Kotnüyas és épitési vá l l a lkozó : . ^ 
Lalák Ferenc. Kis-utca.. Elvállal javításokat 

és házak újra építését-. 
Vizlendvay József épitési vállalkozó és oki. 

építő-mester Celldömölkön. Elv állal az épi
tési szakmába vágó mindenféle nj munká
latokat es javításokat 

- -, Lakatos: .,- . •• 
Légrády Kálmán épület és géplakatos, Ságí-o, 
Rosenheim Ferenc épület és géplakatos i :,-n_ 

dömölk, Sági-utca. 
Simon Sándorépület és géplakatos,Kossuth-L-u 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle írnmkát 
Lisz tkereskedő : 

Herzfeld Mór. Csornai Gőzmalom tjszt-
Főraktára Celldömölk. Kossuth Lajos-utca. 

Takács György lisztkereskedése Celldömöl
kön, a Bencés-rend épületében. 

M a i l i a k c i c s k e d ő ; 
Klein Testvérek, Ferenc .József-utca. 

. ' Mészáros ' 
Kransz Mihály, Sági-Utca. . r • -;.-'•; 
Si iger Ignác huscsarnoka (Iclldömölk,* Kossuth 

l-ijiis-utca. • 
Zsirai Lajos mészáros és hentes üzlete a 

Fő-téren, CelldömöIkGn. 
. . Orás^ és éksze ré sz ; 

Molnár LajOS órás- és ékszerész, Celldömöl
kön. Mindenfele javítások elfogadtatnak. 

Pék : 
Kelemen Ferenc, Kis-utca Fiók: Kossuth l.-u. 
Szita György, Kis-utca, 

Szesz- é s bo rnagyke reskedő : 
Günsberger Ignác. - Ság. Szesz- és bor

nagykereskedő. 
Sí i r raklár : 

Altstádter József, Dömölki-utca. .* hires kő
bányai -síir rakttira. , ~-. 

Szíjgyártó: * 
Rácz Gergely láno-htiza Elvállal szakmájába 

vagó mindciioémO nj munkál es javittist' 
Sztiliii: 

Gnttmann Adolf,Kt--utca. Készít ferli ruhákat 
a legdivatosabb .Kivitelben. 

Tihanyi Béla niháraktáw Celldömölkön, a 
Sági-iileában. Férfi- és gyermekruhák nagy 
választékban tartatnak raktáron. 

Tóth Antal, Vásártér-utca. Divatos öltönyöket 
olcsón keszit. 

Mielőtt ruliaszükségle|ét hc.-zcrzi. tekintse inej 
/ Síkos István ferli es .gyermek-ruha áru

házát .láiioshiizán. Mértékszerinti megren
delések olcsó áron eszközöltetnek. Tisztítá
sok elfogadtatnak. 

Vágó Dezső első pápai férfi divat-terme 
Fö-ter 353. sz. Készít katonát-; -papi- és 
|H>lgári ruhákat. Legfinomabb bei- és kül
földi rtih ikelmék raktárim! 

Téglagyár; • -
Bárdossy í. és Társai , Sági-utca! 
Tory György, SzL Háromság tér.' 

Szobafes tő : 
Ifi - Reich Imre, Ferenc József-utca. Elvállal 

templom-.'szoba-, és díszfestést olcsó án-
kon. Szoba-kárpitozások tTapetala legujsib | 
minták után kifogástalanul készíttetnek. 

— Üveges : -
Spieler Ede üveg-, porcellán- és lámpáink 

kereskedése, Szt. Háromság tér. 
Vendéglő é s szá l loda : 

Hungária szálloda, Pápai-utca. Kávéház, ét- I 
terem és szálló-szobák. Pontos kiszolgáláiM 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utcarUjonnze 
épült és fényesen berendezett 25 szálló-szobi 

Szarvas vendéglő, Szt Háromság-tér. A leg-

i C g S L ^ y ^ - r ^ _ ^Sffjm bort^figyelmes togM 
Krenn JAzsef sörház-vendéglő bérlője Jáaee- j 

hazán. 
Rothschild Dávid vendéglős Ság. Tisztán ke-1 

zelt sági boi-ok. Naponta friss birkahee | 
kapható. , 

Zspldos Antal sörcsarnoka Celldömölk, » I 
Központi kávéházzal szemben. Állandóé* | 
frissen csapolt kőbányai sör. 

Vak szamár szálloda Győrött, Teleky-oW-| 
Marschall Pál vendéglős. ' 

Vadászy Pal vendéglője Izsiikfán. 
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Kíiry K l á r a , K o m l ő s s y E m m a , stb. 
neves m ű v é s z n ő k á l t a l állandóan használt, 
r ' r i U í c i a o r s z á g b a n k i t ü n t e t e t t s l egjobbnak 
eüsm'er t : 
a Janovitz-féle Gyöngy-créme, t é g e l y e 1 k; 
a Janoviti-féle Gyöngy-szappan, <h b S( i fii; 
a Janovitz-féle Gyöngy-ponder ( r ó z s a , 
f ehér é s c r é m s z í n b e n i d o b o z a 1 k o r ; 
a Janovitz-téle Gyöngy-arcviz ü v e g j e 2 
t o r . ö t t d i l l : . ' 

a J anoiitz-f éle Gyöngy-kézünomité ü v e g j e 

Az arc és kézbőr ápolására.Kitünö ered
mények. Számtalan hála és köszönő levél, 
a Janovits-léle Gyöngy-szájvíz a száj
padlás, foghus és fogak erősítésére) üvegje 
l kor. líd üli. Kapható az egyedüli készítő 

„Angyal'" gyógyszertárban. Hatvan. 
Diskrét postai szétküldés naponta. 

Iwákoiság nincs többé! 
kiTinatri bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a CozaporbóL Kávé, tea, étel 
T Í Q T szeszes italban egyformán adható az 

M tudta nélkül. 
A „COZAPOR* többet ér mint a y i - ; 

lág minden szóbeszéde a tartozkodás-
m rój, jnert csodahatass cDenszenvessé 

te*zi az iszákosnak a szeszes italt. A 
. C O Z A " oly csendesen és biztosan hat 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt az ivónak tudta nélkül adhat
ja é s az illető még csak nem is sejti 
mi okozta javulását. 

. C O Z A " a családok ezreit békítette 
ki ismét sok-soit ezer férfit a szegye" 

i es becstelenségtől megmentett kik későn 
I józan polgárok és ügye i üzletemberek 

lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
ás szerencséjéhez segített és sok ember
nek életét számos évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a „COZAPOR" tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
é g y próba adagot és egy köszönő írá
sokkal lelt könyvet dij- és költségmen

tesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
iáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan 

INGYEN PRÓBA 362 sz 
Vágja ki ezen szelvényt 

és "küldje még ma az in
tézetnek. 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillérre bér-
mentesítendő*.) 

COZA INSTITÜTE 
(DepL 362.) 

62, Chancery Láss 
London, Anglia. 

- » rs 
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—A-hires Angyal zészltmények: 
Angya!,kÖ8ZVény8ZeSZ l é g y üveg el
h a s z n á l á s a u t á n biztos hatás i üvegje 2-kor 
Angyal-ker.023 (bőrviszketég, bőrkiütés 

elleni tégelye 3 kor. . . 
Angyat;fagyszS8Z (fagydaganatok ellen) 

ü v e g j e 2 kor. 

Raktár 
Ausztria-Magyarország részére az egyedüli 

k é s z í t ő : 

Angyal gyógyszertár, Hatvanban. 
Postai szétküldés naponta. 

Nincsen betegség használ I 
_ _ ha meghozatja _ _ a híres 

h I R Á L Y - B A L Z S A V O T 
> balzsamok királyát, mely minden hetegség elint 
egyedüli Hatos saer; ezen hires balzsam áltat 
megakadályozza a fSfdjdst. kősevényt, Clúat, 
rheumdt, log- é i hátfájást, labzzaggatast, kólikái, 

2,-omorfájási, tmóval mindem beteglégnek egye-
üli hintet orvossága a hires Király hetesem, 

tehát szükséges, hogy minden háznál készenlétben 
legyen. Egy nagy üveg 2 kor., 3 ü r e g fl koron* 55 
fillér bérmentve, utánvéttel kapható ; 
OrOSI-lTag'7 F l T i a O I gyógyseerésmnel 
Dehrecmen Kossuth ntenm. Budapesten: Török 
József gyógyszertárában Kfrály-utcxa tS. Ugyancsak 
ezen szenei megrendelhető az e g é n országban el-

umert hiras hajdúsági bajiszpadrl, - b t * • 
legrövidebb idő alatt a legszebb bajusz nyerhető. 
3 dnboz 1 korona 15 fillér bérsientre. utánvéteL 

Én, Csillag Anna 
185.cm.óriási hossza Löréléy-
hajamat. az általam feltalált 
kenőcs 14 havi használata 
után értem el.' Ezen kenőcs 
az egyedüli szer a haj ápo
lására, a növés clőmozditá-

-sára, a fejbőr erősítésére; 
uraknál erős és teljes szakállt , 
növeszt és már rövid, idei » ; . '^J 
használat ~Jgy a hajnak, mint gff 'gf?? ' . ' . '* 1 
a? 

M 

ésteltséget kölcsönöz és meg
óvja ezeket a korai őszülés* 
tői egész a késő aggkorig. ' ~ = » E ! a s V i - _ ^ J 

Egy tégely ára 1. 2, 3 és 5 forint 
Postai szétküldés naponta az összeg előleges 
beküldése vagy utánvéttel az egész világba 
a gyárból hova minden rendelés intézendő. 

r i i L i i . i « AIIA 
Vien I., Graben 100. 

Első styriai kötögép-gyár 
FOtlI. .1. L I n ü g é p e s z . 

Magyarországi k é p v i s e l e t ' é s r a k t á r 
Budapest, VT. Te ia-kfirnt 20. .-

A leghíresebb kötőgépek tönrlözárral, 
házi" és ipari célra, részletljzetésre is 

• kapható . ; 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Varrdyép- ejr kerékpár-iavito^mühelts. 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón l inóm 
és jó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azért, ne 
vásároljon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, cim
balom, harmónium, harmonika, TaT 

vagy rézfuvó-hangszer," hur, stb. stb., 
mig Reményi legújabb ábrákkal 
ellátott képes'árjegyzékét át nem 
olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. IX. 
Zenekarok tefjea felszerelése ' a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul, 
a vUág minden részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok javítása és 
hangolása. Az Összes hangszerek javítása 
szakszerűen,' olcsón és pontosan eszközöltetik. 

Hí ttiniflfiii, retaioai HM9JI 
ne kísérletezzen semmiféle sz*rrel, hanem vegyen 
egy üveg 

Dfi Fitsch-filt kÖSZTilMIMZt 
mely csüzt-, kosz vényt-, reumát-, kéz-, 1 ab-, het
es derékfájást, kezek i s lábak gyengeségét , ütés, 
erőltetés, rándulás, ficamod ás bol származó fáj-
dalmákat és daganatokat biztosabban gyógyít 
mint bármtly máz külső vagy b b ő gyógyszer . 
Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
* legrégibb bajoknál is, melyeknél sem lürdő. 
sem gyógyszer nem használt. Kapható a íelia-

íónál, és egyedüli készítőnél 

Or. Httfin Enil Maprar Korona n^wtixabaii 
Gylr, Barossul 24. estém. 

l fél decillure. ttvag ara i K. H.iamowhb aaaamalatra 
valí „Családi" I n . ara • K., i Ma. Tag, > „Cealadi" 

h a t mad.lf . inel M r a u a m ataavMUI k lVUtk . 

Egy jó házból faló fin 
t a n o n c z u l 

Komatits Ernő 
órás és ékszerésznél 

azonnal felvétetik 

A kinek megbízható 

SZÖLŐOLTVÁNY0RRA 
fajtiszta sn ir laa l 
sizoa vagy gyBkt-
tf» TMaVfet van 
szüksége,' forduljon 
teljw bttaliuim 

i- .m.Tnf s í f é ly lye l 
létesítstt 

Vállalati szolotslephez 
Bilié dre Toronlál-m. 

Legolcsóbb i r a k i 

A z i n t é z S s é g . 

http://mad.lf.inel
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KÉRJEN 

MINDEN 

az GAZDA 

A G R A R I A - t ó l 
ÁRJEGYZÉKET 

gözcséplökészletekröl, 
b e n z i n m o t o r o k r ó l 
és vetőgépekröl. = 

Az árjegyiéket dijtalanal küldjük. 
- LeVélczím: , 

A G R A R I A B u d a p e s t V á c z i - u t 2. 
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A g r a r i A 

S c h v a r c z J ó z s e f é s T á r s a 
Gep- és szerszam-raktár, gepszijgyar, műszaki iroda, 

" Budapest, Váczi-kOrut 26. 

Elsőrendű minőségben szállit eredeti gipsz
es sulypátmentes OSZÓ kocslkenócsbt, gép
olajat bengerolajat, sűrített gépkenőcsöt, telitö
cs fertőtlenítő-szereket, gépledéllemezt, saját 
gyártmányú szlnbőr-SZljakat, tömitő-anyago-
kat, szab. LATZKÓ-SCUVARCZ iüzrostélyt, 
HOYS csapágyfémet, szab. BRQWN patkó-
ucélokat. szab árkos patkót kötél betéttel, 
kékkövet, ojtószalagót, Szénkéhégezőt, gazr 
dasági gépeket, szab. VENTZKY takarmány-

füllesztöt. széna- és szalmapréseket, bur-
gonya-osztályozó és tisztitö-gépeket, bur-
gonyaaraté-gépet,- amerikai tengeriarató-, 
ültető-, fosztó- és szárapritó-gépeket, aroér, 
. ' ,• lakatokat stb. 

mm MIHÁLY és F I A 
P A P I , P O L G Á R I é s E G Y E N R U H A S Z A B Ó K . 

F M * ' e t : P á p ^ F ö ^ k a . F i d k ü z l e t : C e l l d ö m ö l k ; 

D u s v á l a s z t é k h a z a i é s k ü l f ö l d i s z ö v e t e k -

b e n , v a l a m i n t k é s z f é r f i - é s í i ü r u h á k b a n . 

M i n t a g y ü j t e m é n y O n k m e g t e k i n t h e t ő C e l l d ö m ö l 

k ö n a S a g ; i - u t e á b a n l e v ő fióküzletünkben, a h o l 

' a m e g r e n d e l é s e k f ö l v i t e t n e k . ^ ^ ^ = 

i ^ a B t r t K v u l b z e r j u t j i u i i l u b m é r t é k -

u t á n k é s z í t t e t n e k ö l t ö n y ö k . 

• Tisztelettel: 

S I N G E R M I H Á L Y é s F I A 

i 

1 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában CattdOniflft 


